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Our  travel-happy of Square Dance 
group  „Disaster Dancers Rüsselsheim“ 
wanted to undertake something on the 
Whitson Days. I read in the Bulletin a 
short note about the success „Frontier 
Féte“ in 2016. On request by club caller 
lady Annemarie Cohnen I was told that 
the „Frontier Féte“ would take place du-
ring the Whitson weekend the 8th time 
at Samoens (in the French Département 
Haute-Savoie). They would be happy 
about widely treaveled guests. I received 
an advance version of the flyer with jour-
ney and the following text:

„Samoens is an edyllic spot! The Village 
„Les Becchi“  is a  tourist complex in the                              
French Alps with a bathing complex; a 
visiting is much worth while! The guest 
caller is Dave Preskitt.  Dancing in the 
swimming pool. Use the unique oppor-
tunity to spend your holiday!“

The actual  flyer   then  arrived  in  the  
next  weekes.    Now we began our plan-
ning.    640 km  from Rüsselsheim our 
home, that requires a long journey. So 

Eine reiselustige Gruppe Disaster Dan-
cers wollte an Pfingsten in Sachen 
Square Dance etwas unternehmen. Ich 
las im Bulletin eine kurze Notiz über die 
erfolgreiche Frontier Fête im Jahr 2016. 
Auf Nachfrage bei der Clubcallerin Anne-
marie Cohnen wurde mir mitgeteilt, die 
Frontier Fête findet 2017 zum 8. Mal über 
Pfingsten in Samoëns statt. Sie freuen 
sich über weit gereisten Besuch. Eine 
Vorabversion des Flyers mit Anfahrts-
weg und folgendem Wortlaut bekam ich 
zugesandt:

„Samoëns ist ein idyllischer Ort! Village 
„Les Becchi“ ist ein Ferienkomplex in 
den französischen Alpen mit Badeland-
schaft; ein Besuch lohnt sich! Gastcaller: 
Dave Preskitt. Tanz im Schwimmbad. 
Nutzt die einmalige Gelegenheit, um Ur-
laub zu machen!“ 

Der aktuelle Flyer kam in den nächsten 
Wochen. Nun begannen wir mit unserer 
Planung. 640 km vom Heimatort Rüs-
selsheim entfernt erfordert eine lange 
Anreise. Wir entschlossen uns, bis zum 
Freitagabend anzureisen. Das Special 
begann am Samstag 14:00 Uhr. Alle un-
sere Fragen wurden per email von An-
nemarie schnell geklärt. Sie hatte stets 
den organisatorischen Überblick. Wir 
buchten eine zusätzliche Nacht im Hotel. 
Viele Teilnehmer waren ebenfalls vorher 
angereist und am leckeren Abendbüfett 

Frontier Fête 2017  
Frontier Wheelers Geneva
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“Disaster-Dancers-Rüsselsheim”



EAASDC Bulletin  August 2017

63

Reisebericht

we decided to arrive until Fridey eve-
ning. The Special began on Saturday at 
02:00 pm. All our questions were resol-
ved quickly per email by Annemarie. She 
always had the organisational overview. 
We booked an additional night in the 
hotel. Many participans also had arrived 
before, and at the dinner buffet we got to 
know each other. It was an amusing eve-
ning: After Party, without having danced 
bevore, this is also possible!

The Saturday morning, we took the op-
portuny to become acquainted with the 
mountain world. This was nicely possible 
with a small tourist train „La Septitrain“.
                      
After a lunchtime snack we found oursel-
ves at 01:00 p.m. At the registration. Pun-
ctually the dancing began with 2 x MS 
and 1 x Plus alternately. Dave drove us 
through the programme by his extraor-
dinary choreographies, a pleasant body 
flow, and a good singing voice. During 
the afternoon was announced dancing in 
the large bathing complex. Dave called in 
a relexed atmosphire from the pool edge. 
After we had soaked with sweat during 
the first dances, I had felt the dancing 
round very refreshing. The reward for all 
the braves was a „Duck Dangle“. 

MC Annemarie Cohen called in a loose 
stile the Grand March. 59 participants 
were present, from 14 clubs in France, 
Switzerland, and Germany. A swedish 
dancer lady who was just working in 
Lyon (France) was participating as well. 
The diner consisted of  a varied buffet in-
cluding wine. As sufficiently well known, 

lernten wir uns kennen. Es wurde ein lus-
tiger Abend. Afterparty, ohne vorher ge-
tanzt zu haben, das geht auch! 

Den Samstagvormittag nutzten wir,  um 
den Ort und die herrliche Bergwelt ken-
nen zu lernen. Mit einer kleinen Touris-
tenbahn „La Septitrain“ war dies gut 
möglich.

Nach einem Mittagsimbiss fanden wir 
uns um 13:00 Uhr an der Registration 
ein. Pünktlich begann das Tanzen mit 2 x 
MS und 1 x Plus im Wechsel. Dave führte 
uns mit seinen außergewöhnlichen Cho-
reographien, einem angenehmen Body-
flow und guter Singstimme durch das 
Programm. Am Nachmittag war Tanz in 
der großen Badelandschaft angesagt. 
In entspannter Atmosphäre callte Dave 
vom Beckenrand. Nachdem wir in den 
ersten Tanzrunden durchgeschwitzt wa-
ren, habe ich die Tanz-Baderunde als 
sehr erfrischend empfunden. Zum Lohn 
gab es für alle Mutigen ein „Entendang-
le“.

Im lockeren Stil callte MC Annemarie 
Cohen den Grand March. Es waren 59 
Teilnehmer aus 14 Clubs in Frankreich, 
der Schweiz und Deutschland anwe-
send.Eine schwedische Tänzerin, die 
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in France the wine is not luxury food, but 
foodstuff. 

Until 10:00 pm there was much time 
again to get off the calories. With MS 
and Plus Dave brought a lot of fun to the 
dancers. Without giving at least one en-
core he could not go off from the stage. 
For the afterparty small groups formed 
that were joined together into a big one.  

It soon became apparent in the hotel 
that we were Square Dancers, and the 
guests became curious. So the Farwell 
Dance on Sondy morning took place 
with many spectators. 

We and some other participants could 
not join the common lunch due to the 
long journey home. Instead the departing 
passengers put together an individuel 
lunch paket after the breakfast. The re-
turn journey was made quickl. The trafic 
on Sunday was small contrary to Friday.  

We had a large rest and consumed the 
lunch packets. It was again a success-
ful meeting with nice people who shared 
the same hobby. The Square Dance wor-
ld showed of its best side.

z.Zt. in Lyon arbeitet, nahm ebenfalls teil.

Das Abendessen bestand aus einem 
vielfältigen Büfett einschl. Wein. Wie 
hinreichend bekannt, ist in Frankreich 
der Wein nicht Genuss- sondern Nah-
rungsmittel. Bis 22:00 Uhr war viel Zeit, 
die Kalorien wieder abzutanzen. Mit MS 
und Plus bereitete Dave allen Tänzern 
viel Spaß. Ohne Zugabe kam er nicht von 
der Bühne.

Zur Afterparty fanden sich kleine Grup-
pen, die schnell in eine große Runde 
zusammengeführt wurden. 

Bei den Feriengästen im Hotel hatte es 
sich herumgesprochen, dass wir Square 
Dance tanzen und das machte die Gäste 
neugierig. So fand am Sonntagvormittag 
der fröhliche Farewell-Dance vor etlichen 
Zuschauern statt. 

Wir und einige andere Teilnehmer konn-
ten durch die lange Heimreise das ge-
meinsame Mittagessen nicht mehr ein-
nehmen. Stattdessen durften sich die 
Abreisenden nach dem Frühstück ein 
individuelles Lunchpaket zusammenstel-
len. 

Die Rückfahrt erfolgte zügig. Der Verkehr 
am Sonntag, im Gegensatz zu Freitag, 
war gering. Wir machten eine ausgiebige 
Rast und verzehrten die leckeren Lunch-
pakete.

Es war mal wieder ein gelungenes Tref-
fen mit netten Leuten, die das gleiche 
Hobby pflegen. Die Square Dance Welt 
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The clob „Frontier Wheelers Geneva“ 
had been founding in 1987. The name 
was chosen  in 1987 as its club mem-
bers live and dance on both sides of the 
border between Switzerland and Fran-
ce. The club „Frontier Wheelers Gene-
va“ will celebrate the 30th anniversary 
in September 2017. The members have 
diverent nationalities and therefore it is 
an international club; primary they are 
speaking French.   

Geneva is a cosmopolitan city, mainly 
due to the many international organiza-
tions, for instance the United Nations as 
well as the Red Cross. You will be he-
artly welcome, well sorved and friendly 
accepted.  Just look on the homepage:  
www.frontierwheelers.com.  

Who would not like once going to  Squa-
re Dancing ???

zeigte sich von ihrer besten Seite.

Der Club „Frontier Wheelers Geneva“ 
wurde 1987 gegründet. Der Name wur-
de gewählt, da die Clubmitglieder auf 
beiden Seiten der Grenze zwischen der 
Schweiz und Frankreich leben und tan-
zen. Der Club Frontier Wheelers Geneva 
feiert im September 2017 das 30-jähri-
ge Bestehen. Die Mitglieder haben ver-
schiedene Nationalitäten und somit ist 
es ein internationaler Club; hauptsäch-
lich wird Französisch gesprochen.

Genf ist eine Weltstadt, hauptsächlich 
aufgrund der zahlreichen internationalen 
Organisationen, z.B. Vereinte Nationen 
sowie des Roten Kreuzes.

Ihr werdet herzlich empfangen, gut ver-
sorgt und seid tänzerisch angenehm 
aufgehoben. Schaut mal auf die Home-
page: www.frontierwheelers.com.

Wer möchte da nicht mal zum Square 
Dance???
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